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  Descobreix les solucions del Paraulògic d'avui 14/01/2025 i posa a prova la teva habilitat
amb les paraules, resolent els reptes que et presentem. No et perdis l'oportunitat de
desvetllar els secrets d'aquest fascinant trencaclosques.

Solucions del Paraulògic d'avui 14/01/2025
La lletra central d'avui és la F i les lletres restants són A-D-E-O-P-R

La solució al paraulògic d'avui, 14/01/2025, conté 78 paraules i 3 Tutis

Descobreix la nova funcionalitat de Dadalògic: el comprovador de paraules! Ara,
pots verificar fàcilment les paraules que ja has desxifrat. Només has d'introduir les
paraules trobades, separades per comes, i es marcaran automàticament. Pots copiar-
les directament dels resultats del joc per evitar errors de format. Utilitza el nostre exemple
com a guia: ai-ai, assassí, desidiosa, oda, odissea, sòsia. T'ofereixem una llista de
comprovació detallada amb el recompte de paraules pendents, organitzades per punts. El
desafiament del Paraulògic mai ha estat tan fàcil. Si no coneixes el significat d'alguna
paraula, tenim una secció de definicions de les paraules del Paraulògic d'avui al
final de la pàgina.

  
Comprovar  

Paraules de 21 punts:
0

perforadora �� Tuti ��

 

Paraules de 20 punts:
0

perforador �� Tuti ��

 

Paraules de 19 punts:



0

perforada �� Tuti ��

 

Paraules de 10 punts:
0

foradadora

 

Paraules de 9 punts:
0

aferrador
aforadora
ferradora
foradador
fredorada

 

Paraules de 8 punts:
0

aferrada
aforador
fadadora
ferrador
foradada
perforar
referrar
refredar

 

Paraules de 7 punts:
0



aerofor
aferrar
aforada
fadador
faedora
farfara
federar
ferrada
ferrera
foradar
forrera
frarada

 

Paraules de 6 punts:
0

aforar
defora
efedra
faedor
ferrar
ferrer
forada
fredor
perfer
reofor

 

Paraules de 5 punts:
0

fadar
fador
farad
farao
farda
farro
feror
ferre
ferro
forra
forro
frare
fraro



freda
orfeo
profa
refer

 

Paraules de 2 punts:
0

afer
efod
efor
fada
faro
feda
fera
fofa
fofo
fora
fred
freo
orfe
rafe

 

Paraules de 1 punts:
0

efa
off
far
fer
for
fra
fre
paf

 

Si desitgeu accedir a les pistes del Paraulògic d'avui, simplement feu clic al requadre
vermell. En aquesta secció, tindreu l'oportunitat d'explorar totes les pistes i la informació
necessària per resoldre el Paraulògic. Si necessiteu assistència addicional, no dubteu a fer
ús de la secció de Solucions del Paraulògic d'avui en català que trobareu més amunt.

https://dadalogic.org


  Pistes del Paraulogic d'avui

 Pistes 
 3  4  5  6  7  8  9 10 11 Σ

a 0 1 0 1 3 2 2 0 0 9
d 0 0 0 1 0 0 0 0 0 1
e 1 2 0 1 0 0 0 0 0 4
f 5 9 14 5 9 3 3 1 0 49
o 1 1 1 0 0 0 0 0 0 3
p 1 0 1 1 0 1 1 1 1 7
r 0 1 1 1 0 2 0 0 0 5
Σ 8 14 17 10 12 8 6 2 1 78

Prefixos de dues lletres:
ae-1 af-8 de-1 ef-4 of-1 fa-14 fe-13 fo-12 fr-10 or-2 pa-1 pe-5 pr-1 ra-1 re-4

Prefix freqüent de tres lletres:
fer-11

Sufixos freqüents de tres lletres:
ada-9 dor-9

Hi ha 3 tutis:
- 1 de 9 lletres
- 1 de 10 lletres
- 1 de 11 lletres

 Hi ha 1 palíndrom de 5 lletres 

 Hi ha 1 mot quadrat de 4 lletres 

Subconjunts:
aefor-2 aefr-8 adefr-6 adefor-7 adfor-11 afor-7 aef-1 defo-1 efor-7 fo-2 adf-1 adfr-4
afr-3 adef-1 efr-5 afo-1 for-2 defr-1 defor-1 afp-1 efpr-1 adefopr-3 aefopr-1 afopr-1

Significat de les paraules Solucions del Paraulògic d'avui

A continuació, es presenten les definicions de les paraules clau relacionades amb el
Paraulògic d'avui. Aquestes paraules ens ajuden a comprendre millor els conceptes i
estratègies darrere d'aquest joc enriquidor.

Aeròfor: Aeròfor és un substantiu que fa referència a un dispositiu o aparell
dissenyat per generar sustentació a través de l'aire, com ara un dron o un aeroplà.
En un sentit més ampli, pot referir-se a qualsevol objecte que utilitza l'aire per a la
seva operació o moviment. En el context de l'aviació, l'aeròfor és essencial per al
vol, ja que permet que l'aparell s'eleve i es mantingui en l'aire.
Afer: La paraula "afer" en català es refereix a un assumpte, un tema o una qüestió
que requereix atenció o que és objecte de discussió. Pot referir-se tant a qüestions
personals com a temes més amplis, com ara qüestions polítiques, socials o legals.



En general, s'utilitza per descriure situacions que impliquen responsabilitats o
implicacions importants.
Aferrada: La paraula 'aferrada' pot tenir diverses accepcions segons el context: 

1. **Com a substantiu**: Fa referència a l'acció de subjectar amb força o d'agafar-se
fermament a alguna cosa. Pot implicar una idea de determinació o persistència en
una situació.

2. **Com a adjectiu**: Es pot utilitzar per descriure algú que està molt enganxat o
que té una gran determinació en una acció o sentiment, com en "una aferrada
passió".

A més, en un context més figurat, pot referir-se a una situació de gran intensitat
emocional o d'adhesió a una idea o creença.
Aferrador: La paraula 'aferrador' té diverses accepcions: 

1. **Aferrador (s.m.)**: Es refereix a una persona que s'adhereix o s'afegeix amb
força a alguna cosa, tant en un sentit literal com figurat. Pot descriure algú que
manté una forta connexió emocional o compromís amb una idea, una causa o una
relació.

2. **Aferrador (s.m.)**: En el context de l'eina, es pot referir a un dispositiu o
accessori que serveix per subjectar o agafar fermament alguna cosa.

En general, el terme implica una idea de força i fermesa en l'adhesió o el suport.
Aferrar: La paraula 'aferrar' significa subjectar o agafar fermament alguna cosa
amb la mà o amb un altre objecte. També pot referir-se a la idea de mantenir-se
fermament a una idea, opinió o situació. En un sentit més figurat, pot implicar una
adhesió intensa o una atracció cap a alguna cosa.
Aforada: La paraula 'aforada' és un adjectiu que pot tenir diversos significats
segons el context: 

1. En el context legal o polític, 'aforada' es refereix a una persona que gaudeix
d'aforament, és a dir, que té immunitat o protecció legal en determinades
situacions, generalment relacionada amb càrrecs públics.

2. En el context de la mesura, 'aforada' pot referir-se a un recipient o un objecte
que té una capacitat específica determinada.

3. En el context de la gastronomia, 'aforada' pot referir-se a un producte que ha
estat mesurat o quantificat de manera precisa.

En general, el terme implica una idea de mesura, protecció o exemptió en funció del
context en què s'utilitzi.
Aforador: La paraula 'aforador' es refereix a una persona que té la responsabilitat
de controlar i mesurar la quantitat de productes que es poden vendre o distribuir,
especialment en el context de l'administració pública o de les finances. En un sentit
més tècnic, pot referir-se a un dispositiu o instrument que serveix per mesurar o
quantificar un flux, com ara un aforador d'aigua en un riu. En general, el terme
implica una funció de vigilància i regulació en relació amb la quantitat d'alguna
cosa.
Aforadora: La paraula "aforadora" es pot referir a un dispositiu o eina utilitzada per
mesurar o controlar el flux d'un líquid o gas en un sistema. En un context més
específic, pot referir-se a una màquina que permet mesurar el volum d'aigua o



altres fluids en canals o conduccions. També pot tenir un ús en el context de la
fiscalitat, on es relaciona amb la quantificació d'impostos o taxes. 

Si necessites una definició més específica o en un context diferent, si us plau,
proporciona més informació!
Aforar: La paraula 'aforar' té diverses accepcions en català: 

1. **En el context legal**: Referit a la immunitat o protecció que gaudeixen
determinades autoritats o càrrecs públics davant de processos judicials. Així, un
càrrec aforat no pot ser jutjat per tribunals ordinaris sinó per un tribunal especial.

2. **En el context d'hidrologia o mesures**: Significa mesurar el cabal d'un riu o
d'una corrent d'aigua.

3. **En el context de la construcció**: Pot referir-se a la mesura o determinació de
la capacitat d'un recipient o d'un espai.

En funció del context, la definició pot variar, però aquestes són les accepcions més
comunes de 'aforar'.
Defora: La paraula 'defora' en català es refereix a l'exterior, a fora o a l'exterior
d'un lloc determinat. Es pot utilitzar en contextos que impliquen una ubicació fora
d'un espai tancat o d'una àrea específica. També pot tenir connotacions de
distància o separació respecte a un punt de referència.
Efa: La paraula 'efa' fa referència a una unitat de mesura de capacitat que és
equivalent a 100 litres. S'utilitza principalment en el context de l'agricultura i la
viticultura per mesurar el volum de líquids, com ara el vi o altres productes
agrícoles. A més, 'efa' pot tenir altres significats en contextos específics, però
aquesta és la definició més comuna. Si necessites més informació o un context
diferent, no dubtis a demanar-ho!
Efedra: L'efedra és un gènere de plantes del grup de les gimnospermes, que
pertany a la família de les efedràcies. Aquestes plantes són conegudes per les seves
tiges erectes i fulles petites, i sovint creixen en zones àrides o semiàrides. L'efedra
conté alcaloides com la efedrina, que té propietats estimulants i és utilitzada en
medicina tradicional i en la fabricació de certs medicaments. A més, algunes
espècies d'efedra s'han utilitzat en la preparació de te i altres infusions.
Efod: L'efod és una peça de vestit que, segons la tradició bíblica, era portada pels
sacerdots d'Israel, especialment el gran sacerdot. Es descriu com un vestit
ornamental que cobria el cos i que sovint incloïa un davantal amb dues pedres
precioses gravades amb els noms de les dotze tribus d'Israel. L'efod tenia un
significat religiós i simbòlic, associat a la comunicació amb Déu i a les funcions
sacerdotals.
Èfor: La paraula 'èfor' es refereix a un magistrat de l'antiga Grècia, especialment a
Esparta, que tenia la responsabilitat de supervisar el govern i l'administració de la
ciutat-estat. Els èfors eren cinc en nombre i eren elegits anualment. Tenien poder
per controlar els reis, gestionar els afers públics i vetllar pel compliment de les lleis.
En un sentit més ampli, pot referir-se a un càrrec o una autoritat que exerceix
supervisió o control sobre una institució o un grup.
En off: La locució "en off" prové de l'anglès i s'utilitza principalment en el context
audiovisual. Fa referència a una veu o un so que es senti sense que la font
d'aquesta veu o so estigui visible en la imatge. En català, podríem traduir-ho com
"fora de camp" o "en off". Aquesta tècnica s'utilitza sovint en pel·lícules,
documentals i programes de televisió per proporcionar informació addicional o
comentaris sense mostrar la persona que parla.
Fada: La paraula 'fada' fa referència a un ésser fantàstic, sovint representat com



una figura femenina amb poders màgics, que pot influir en els esdeveniments de la
vida dels humans. Les fades solen ser descrites amb ales i associades amb la
natura, i apareixen en nombroses llegendes i contes populars. En la cultura popular,
les fades poden ser tant benevolents com malèvoles, i sovint juguen un paper
important en la trama de les històries de fantasia.
Fadador: La paraula 'fadador' fa referència a una persona que fa o produeix fades,
o bé a una persona que té un comportament o actitud que provoca màgia o
encantament. En un context més ampli, pot referir-se a algú que crea situacions
meravelloses o sorprenents. No obstant això, és una paraula poc comuna i pot no
estar àmpliament reconeguda en tots els dialectes del català.
Fadadora: La paraula 'fadadora' no és un terme comú en català i no es troba en els
diccionaris estàndard. Podria ser una variació dialectal o un terme específic en un
context determinat. Si et refereixes a 'fadora', que és una forma del verb 'fadar',
significa fer que algú s'enfadi o es molesti. Si tens un context específic en ment o si
es tracta d'un terme tècnic o regional, si us plau, proporciona més informació i
estaré encantat d'ajudar-te!
Fadar: La paraula "fadar" no és un terme reconegut en català. Si et refereixes a
"fadar" com a verb, potser et refereixes a "fadar-se", que significa enfadar-se o
irritar-se. Si necessites informació sobre una altra paraula o un terme específic, si us
plau, proporciona més detalls.
Fador: La paraula 'fador' fa referència a un tipus de peix, concretament a una
espècie de peix de la família dels espàrids, conegut també com a 'fador' o 'fadrí'. Es
caracteritza per tenir un cos allargat i una carn apreciada en la gastronomia. A més,
en alguns contextos, 'fador' pot referir-se a una persona que actua de manera poc
seriosa o que es comporta de manera infantil. Si necessites una definició més
específica o en un altre context, no dubtis a dir-ho!
Faedor: La paraula 'faedor' és un substantiu que fa referència a una persona que fa
o crea alguna cosa. Prové del verb 'fer' i s'utilitza en contextos on es vol destacar
l'acció de crear o produir. En alguns casos, pot tenir una connotació més poètica o
filosòfica, referint-se a algú que genera idees, obres d'art o fins i tot realitats.
Faedora: La paraula 'faedora' no és un terme comú en català. Podria ser una
variació o un error tipogràfic de 'feedora' o 'feia', que es relacionen amb l'acció de
fer. Si et refereixes a una paraula específica o a un context concret, si us plau,
proporciona més informació per poder-te ajudar millor.
Far: La paraula 'far' en català es refereix a una estructura construïda, normalment
situada a la costa o en illes, que emet llum per guiar els vaixells i embarcacions en
la seva navegació. Els fars solen tenir una llum intensa i poden incloure també
senyals acústiques per alertar sobre perills nàutics, com roques o bancs de sorra. A
més, el terme 'far' també pot utilitzar-se de manera figurada per referir-se a una
persona o cosa que serveix de guia o inspiració en un context més ampli.
Farad: La paraula 'farad' fa referència a una unitat de mesura de capacitància en el
Sistema Internacional d'Unitats (SI). Un farad (F) és la capacitància d'un circuit
elèctric en què una càrrega d'un coulomb (C) provoca una diferència de potencial
d'un volt (V). Aquesta unitat és nomenada en honor a l'inventor i científic britànic
Michael Faraday. En termes pràctics, un farad és una capacitància molt gran, i
sovint s'utilitzen submúltiples com el microfarad (μF) o el nanofarad (nF) en
aplicacions electròniques.
Faraó: La paraula 'faraó' es refereix al títol que s'atorga als sobirans de l'antic
Egipte. Els faraons eren considerats déus en vida i tenien un poder absolut sobre el
seu regne. A més de governar políticament, eren responsables de la religió i de la
construcció de monuments, com les piràmides. El terme també s'utilitza de manera
més general per referir-se a qualsevol líder o governant que exerceixi un poder
autoritari.
Farda: La paraula 'farda' té diverses accepcions en català: 



1. **Farda (subst.)**: Es refereix a un tipus de vestit o roba, sovint de caràcter
elegant o festiu.
2. **Fardar (verb)**: És un verb que significa presumir o fer ostentació de les
pròpies qualitats, possessions o èxits davant dels altres.

En funció del context, la paraula pot tenir un significat específic. Si necessites més
informació o un context concret, no dubtis a demanar-ho!
Fàrfara: La paraula 'fàrfara' fa referència a un insecte de l'ordre dels lepidòpters,
conegut com a papallona. En algunes regions, el terme pot ser utilitzat de manera
més general per referir-se a papallones o insectes semblants. A més, en el context
popular, 'fàrfara' pot ser utilitzat per descriure una persona que es comporta de
manera lleugera o superficial.
Faró: La paraula 'faró' en català es refereix a un senyal de llum situat en un lloc
elevat, normalment a la costa, que serveix per guiar els vaixells i advertir-los de
perills nàutics. Els farons emeten llum de manera intermitent o contínua i sovint
tenen un disseny característic per ser fàcilment identificables des del mar. A més, el
terme també pot referir-se a una torre o estructura que alberga aquest dispositiu.
Farro: El 'farro' és un tipus de cereal, concretament un gra integral que prové de
diverses espècies de blat, com el blat espelta (Triticum spelta) o el blat d'ordi
(Triticum dicoccum). És conegut per la seva alta concentració de nutrients i fibra, i
s'utilitza sovint en la cuina mediterrània per preparar plats com amanides, guisats o
com a acompanyament. A més, el farro és apreciat per la seva textura i sabor
característic.
Feda: La paraula 'feda' fa referència a una espècie de planta del gènere *Fedia*,
que inclou diverses espècies herbàcies. En algunes regions, 'feda' també pot referir-
se a un tipus de fenc o herba que es fa servir com a aliment per al bestiar. Si
necessites una definició més específica o un context diferent, si us plau,
proporciona més informació!
Federar: La paraula 'federar' significa unir o agrupar diverses entitats,
organitzacions o grups en una federació, que és una forma d'organització en què
cada membre conserva certa autonomia però es coordina amb els altres per a fins
comuns. En un context més ampli, també pot referir-se a l'acció de crear una
estructura que permeti la col·laboració i la cohesió entre diferents parts.
Fer: La paraula 'fer' és un verb que significa realitzar, executar o produir una acció
o un efecte. Pot referir-se a la creació d'alguna cosa, a la realització d'una tasca o a
l'execució d'un acte. També s'utilitza en diverses expressions i construccions
verbals per indicar un canvi d'estat o una transformació. 

Exemples d'ús:
- Fer un pastís.
- Fer exercici.
- Fer-se gran. 

El verb 'fer' és irregular i es conjuga de manera diferent segons el temps i la
persona.
Fera: La paraula 'fera' en català es refereix a un animal salvatge, especialment un
que és gros o perillós. També pot fer referència a una persona que té
comportaments ferotges o violents. En un sentit més ampli, 'fera' pot al·ludeix a la
natura salvatge o a l'instint primitiu. En la literatura, sovint s'utilitza per descriure
una figura que simbolitza la brutalitat o la força indomable.
Feror: La paraula 'feror' fa referència a una qualitat de ferocitat o violència.
S'utilitza per descriure un comportament o una actitud que és extremadament
agressiva o salvatge. També pot fer al·lusió a la intensitat o la passió amb què es
realitza alguna cosa. En general, s'associa amb una força descontrolada o una



brutalitat notable.
Ferrada: La paraula 'ferrada' fa referència a un terme que pot tenir diverses
accepcions en català: 

1. **Ferrada (sustantiu)**: En el context de l'escalada, es refereix a un camí o ruta
equipada amb cables, esglaons o altres elements que faciliten la progressió en
terreny vertical o amb dificultat, normalment en zones muntanyoses.

2. **Ferrada (adjectiu)**: Pot referir-se a l'acció de fer una ferrada, és a dir, d'aplicar
ferro o ferros a un objecte, com en el cas de la ferradura d'un cavall.

Si necessites una definició més específica o en un altre context, no dubtis a dir-ho!
Ferrador: La paraula 'ferrador' fa referència a una persona que es dedica a ferrar
animals, especialment cavalls, és a dir, que els col·loca ferradures als peus. També
pot referir-se a un artesà que treballa amb ferro, fabricant objectes o eines de
metall. En un context més ampli, pot designar algú que té habilitats en el treball del
ferro.
Ferradora: La paraula 'ferradora' fa referència a una persona que es dedica a
ferrar animals, especialment cavalls. La ferradura és un objecte metàl·lic que es
col·loca a les potes dels animals per protegir-les i millorar la seva adherència al sòl.
Així doncs, la ferradora és aquella que realitza aquesta activitat, que requereix
coneixements sobre la salut i el benestar dels animals.
Ferrar: La paraula 'ferrar' té diversos significats en català: 

1. **Ferrar (verb)**: Fer servir ferradures en un animal, especialment en cavalls. Es
refereix al procés d'aplicar ferradures als peus dels animals per protegir-los i
facilitar la seva marxa.

2. **Ferrar (verb)**: En un sentit més ampli, pot referir-se a l'acció de fer servir o
col·locar ferro en alguna cosa, com ara en la construcció o en la fabricació
d'objectes metàl·lics.

3. **Ferrar (verb)**: En alguns contextos, pot significar assegurar o fixar alguna
cosa amb ferro o amb un sistema de seguretat.

Si necessites més informació o un context específic, no dubtis a preguntar!
Ferre: La paraula 'ferre' en català pot tenir diverses accepcions: 

1. **Verbo**: Ferre (del llatí "ferre") significa portar, dur o transportar alguna cosa.
En aquest sentit, es pot utilitzar en frases com "ferre un pes" o "ferre una càrrega".

2. **Nom**: En un context més específic, 'ferre' també pot referir-se a un metall o a
l'element ferro (Fe) en un sentit més poètic o literari.

3. **Adjectiu**: En alguns dialectes, 'ferre' pot utilitzar-se per descriure quelcom
que és ferros, dur o resistent.

Si necessites una definició més específica o en un context concret, no dubtis a
demanar-ho!
Ferrer: La paraula 'ferrer' fa referència a una persona que treballa amb el ferro,
especialment aquella que forja i modela aquest material per fabricar eines, armes,
estructures o altres objectes. El terme també pot referir-se a l'ofici en si mateix, és
a dir, el treball de fer i reparar objectes de ferro. A més, 'ferrer' pot ser un cognom
comú en alguns llocs.



Ferrera: La paraula 'ferrera' pot tenir diversos significats en català: 

1. **Ferrera (nom comú)**: Fa referència a una persona que treballa amb ferro,
especialment en la forja o en la fabricació d'objectes de ferro. És sinònim de ferrer.

2. **Ferrera (nom propi)**: Pot ser un cognom o un nom de lloc en alguns casos.

3. **Ferrera (botànica)**: En alguns contextos, pot referir-se a una planta
específica, tot i que no és un terme molt comú en aquest sentit.

Dependrà del context en què s'utilitzi per determinar el significat més adequat.
Ferro o ferró: La paraula 'ferro' o 'ferró' es refereix a un element químic de símbol
Fe i número atòmic 26, que és un metall de transició de color gris platejat, molt
utilitzat en la indústria i en la fabricació d'aliatges, com l'acer. El ferro és conegut
per la seva duresa i resistència, així com per la seva capacitat de ser magnetitzat.
En un context més ampli, el terme 'ferro' també pot referir-se a qualsevol objecte o
eina fabricada amb aquest metall. En algunes regions, 'ferró' pot ser un diminutiu o
una variant dialectal del terme 'ferro'.
Fofa: La paraula 'fofa' és un adjectiu que es fa servir per descriure alguna cosa que
és tova, fluixa o poc ferma. També pot referir-se a una persona que és mandrosa o
poc activa. En un context més col·loquial, pot tenir un to afectuós o humorístic.
Fofo: La paraula 'fofo' en català es pot referir a una persona o cosa que és tova,
flàcida o sense consistència. En un context més informal, s'utilitza sovint per
descriure algú que és poc actiu o que té una actitud mandrosa. També pot fer
referència a un estil de vida relaxat o a una manera de ser que no és seriosa. En
alguns casos, pot tenir un to afectuós o humorístic.
For: La paraula 'for' no és una paraula catalana, sinó que és una preposició en
anglès que significa 'per' o 'a favor de'. Si necessites la definició d'una paraula en
català o un terme relacionat, estaré encantat d'ajudar-te!
Fora o forà: La paraula 'fora' o 'forà' en català pot tenir diversos significats,
depenent del context: 

1. **Fora**: Es pot referir a l'exterior d'un lloc o a l'espai que està a l'exterior
d'alguna cosa. Per exemple, "Estic fora de casa".

2. **Forà**: En un context més específic, 'forà' es pot utilitzar per referir-se a algú
que és d'un altre país o regió, és a dir, un estranger o foraster. 

En resum, 'fora' fa referència a l'exterior, mentre que 'forà' s'aplica a una persona
que no és del lloc en què es troba.
Forada: La paraula 'forada' té diverses accepcions en català: 

1. **Forada (s. f.)**: Acció de foradar o fer un forat en alguna cosa. Pot referir-se a
un forat físic en un material o superfície.

2. **Forada (s. f.)**: En alguns contextos, pot referir-se a una obertura o pas que es
fa en una estructura, com ara una paret o una roca.

3. **Forada (s. f.)**: En el context de la geologia, pot referir-se a una cavitat o
buidament natural en una roca o en el sòl.

Si necessites una definició més específica o en un context determinat, no dubtis a
dir-ho!
Foradada: La paraula 'foradada' pot tenir diverses accepcions en català: 



1. **Adjectiu**: Que té un forat o un obertura; es pot referir a objectes, superfícies o
materials que presenten un forat.

2. **Sustantiu**: En alguns contextos, pot referir-se a un lloc o una formació
geològica que presenta un forat, com pot ser una roca o una muntanya.

3. **Toponímia**: 'Foradada' pot ser també un nom propi de llocs, com ara
muntanyes, cims o altres formacions naturals que porten aquest nom a causa de la
seva característica de tenir un forat.

Si necessites una definició més específica o en un context concret, no dubtis a dir-
ho!
Foradador: La paraula 'foradador' fa referència a un instrument o eina dissenyada
per fer forats en diversos materials, com ara la fusta o el metall. També pot referir-
se a una persona que realitza aquesta acció, és a dir, que perfora o fa forats en
diferents superfícies. En un context més ampli, pot utilitzar-se en àmbits com la
construcció o l'artesania.
Foradadora: La paraula 'foradadora' es refereix a un utensili o màquina
dissenyada per fer forats en diversos materials, com ara fusta, metall o plàstic. Pot
ser manual o elèctrica i s'utilitza sovint en la construcció, la fusteria o altres àmbits
on es requereixi perforar. En un sentit més ampli, també pot referir-se a qualsevol
cosa que tingui la capacitat de perforar o obrir forats.
Foradar: La paraula 'foradar' és un verb que significa fer un forat o perforar alguna
cosa. Es pot utilitzar en diversos contextos, com ara foradar un objecte físic (per
exemple, una paret o un material) o en sentit figurat, com en la idea de penetrar o
afectar profundament alguna cosa. També es pot referir a l'acció de fer un forat per
permetre el pas d'alguna cosa, com l'aigua o l'aire.
Forra: La paraula "forra" pot tenir diverses accepcions en català: 

1. **Forra (sustantiu)**: Es refereix a una coberta o protecció que s'afegeix a un
objecte, com ara un llibre o un moble, per preservar-lo o embellir-lo. També pot
referir-se a la capa exterior d'alguns fruits o llavors.

2. **Forra (verb)**: En el context de l'agricultura, pot fer referència a cobrir o
protegir una planta o cultiu amb una capa de material.

Si necessites una definició més específica o en un context concret, no dubtis a
demanar-ho!
Forrera: La paraula 'forrera' fa referència a un tipus de recipient o contenidor,
sovint de forma cilíndrica, utilitzat per a emmagatzemar o transportar materials,
especialment en el context de la indústria o l'artesania. En alguns casos, també pot
referir-se a un utensili que serveix per cobrir o revestir alguna cosa. En un context
més específic, pot designar una persona que es dedica a forrar o revestir objectes. 

Si necessites una definició més específica o en un context diferent, no dubtis a
preguntar!
Forro: La paraula 'forro' en català té diverses accepcions: 

1. **Forro (s.m.)**: Es refereix a una capa de material que s'utilitza per cobrir o
revestir l'interior d'un objecte, com ara una peça de roba, una bossa o un moble,
amb l'objectiu de proporcionar protecció, aïllament o comoditat.

2. **Forro (s.m.)**: En el context de la roba, pot referir-se a la tela que es troba a
l'interior d'una peça de vestir, com un abric o un vestit, que serveix per donar un



acabat més net i agradable al tacte.

3. **Forro (s.m.)**: En un sentit més col·loquial, pot fer referència a un material que
es fa servir per aïllar o protegir en altres contextos, com ara en la construcció o en
el embalatge.

Si necessites més informació o un context específic, no dubtis a demanar-ho!
Fra: La paraula 'Fra' és un terme que s'utilitza per referir-se a un monjo o a un
religiós, especialment en el context de les ordres mendicants com els franciscans o
els dominicans. En general, es fa servir com a títol de respecte davant d'un membre
d'aquestes comunitats religioses. La forma femenina és 'Fra' o 'Fra Maria', per
exemple, quan es refereix a una monja.
Frarada: La paraula 'frarada' fa referència a un acte de frenar o aturar un vehicle o
un animal. En un context més ampli, també pot referir-se a una interrupció sobtada
o a una detenció inesperada en un procés o situació. A més, en alguns àmbits, pot
tenir connotacions figuratives, com ara frenar un projecte o una idea.
Frare: La paraula "frare" fa referència a un membre d'una ordre religiosa,
especialment en el context de les ordres mendicants com els franciscans o els
dominics. Es tracta d'un terme que s'utilitza per designar un germà que viu en
comunitat i s'adhereix a les regles de la seva ordre. En un sentit més ampli, pot
referir-se a un company o amic pròxim.
Fraró: La paraula 'fraró' fa referència a un tipus de peix de la família dels ciberis,
que es caracteritza per tenir un cos allargat i una carn molt apreciada. També pot
referir-se, en un context més col·loquial, a un individu que es comporta de manera
presumida o arrogants. Si necessites més informació o un context específic, no
dubtis a preguntar!
Fre: La paraula 'fre' en català es pot referir a: 

1. **Fre (s.m.)**: Un dispositiu mecànic que s'utilitza per reduir la velocitat d'un
objecte o per aturar-lo, com en el cas de vehicles o màquines. Els frens poden ser
de diferents tipus, com ara frens de disc, frens de tambor, entre d'altres.

2. **Fre (s.m.)**: En el context de la física, pot referir-se a la força que s'oposa al
moviment d'un cos quan aquest es desplaça sobre una superfície, coneguda com a
fricció.

Si necessites una definició més específica o un context diferent, no dubtis a
demanar-ho!
Fred: La paraula 'fred' en català es refereix a una temperatura baixa, que provoca
una sensació de frescor o de baixa calor. També pot descriure un estat emocional o
una actitud que es caracteritza per la manca de calidesa, afecte o entusiasme. En
un context més ampli, 'fred' pot referir-se a qualsevol cosa que sigui gèlida o que no
tingui calor.
Freda: La paraula 'freda' és un adjectiu que es fa servir per descriure alguna cosa
que té una temperatura baixa, especialment en relació amb el que es considera
còmode o agradable. També pot referir-se a una persona que mostra poc afecte o
emoció. En un context més ampli, pot utilitzar-se per descriure actituds o
comportaments que són distants o desinteressats. 

En forma femenina, 'freda' és el femení de 'fred', que s'aplica a substantius
femenins.
Fredor: La paraula 'fredor' fa referència a la sensació de fred o a la temperatura
baixa. També pot descriure una actitud o comportament que és distant, insensible o
poc afectuós. En resum, 'fredor' pot referir-se tant a una condició física relacionada



amb el fred com a una qualitat emocional o interpersonal.
Fredorada: La paraula 'fredorada' fa referència a un període de fred intens o a una
onada de fred que pot afectar una regió. S'utilitza sovint per descriure condicions
meteorològiques extremes, especialment durant l'hivern, quan les temperatures
baixen considerablement. En alguns contextos, també pot referir-se a la sensació
de fred intens que es pot experimentar.
Freó: El 'freó' és un terme que es refereix a una classe de compostos químics,
generalment halogenats, que s'utilitzen com a refrigerants en sistemes de
refrigeració i aire condicionat, així com en esprais i altres aplicacions industrials. Els
freons són coneguts per la seva capacitat per absorbir calor i per la seva estabilitat
química, però també han estat objecte de preocupació ambiental degut al seu
potencial per danyar la capa d'ozó i contribuir al canvi climàtic. A causa d'això,
molts freons han estat restringits o eliminats en diverses parts del món.
Orfe: La paraula 'orfe' fa referència a una persona, normalment un nen o una nena,
que ha perdut un o ambdós pares. En un sentit més ampli, pot també referir-se a
qualsevol ésser viu que ha quedat desprotegida o sense el suport d'un element
essencial. En literatura, l'orfe sovint simbolitza la soledat i la vulnerabilitat.
Orfeó: **Orfeó**: Substantiu masculí que fa referència a una agrupació musical
formada principalment per cantants amateurs, que es dedica a interpretar obres
corals. Els orfeons solen estar vinculats a institucions educatives, culturals o
religioses i poden participar en concerts, festivals i altres esdeveniments musicals.
A més, el terme també pot referir-se a l'edifici o local on aquesta agrupació assaja o
realitza les seves actuacions.
Paf: La paraula 'paf' és una interjecció que s'utilitza per expressar un so o un efecte
sorollós, sovint associat amb una explosió, un cop o un impacte. També pot ser
utilitzada de manera informal per indicar sorpresa o per marcar un moment de
revelació o descobriment. En alguns contextos, pot fer referència a un efecte còmic
o exagerat.
Perfer: La paraula "perfer" no és reconeguda com una paraula estàndard en català.
Potser et refereixes a "preferir", que significa tenir una inclinació o preferència per
una cosa en lloc d'una altra. Si necessites informació sobre una altra paraula o un
context específic, si us plau, fes-m'ho saber!
Perforada: La paraula "perforada" és el participi del verb "perforar" i es pot
utilitzar com a adjectiu. Fa referència a un objecte o material que ha estat travessat
o que presenta un forat o obertura, generalment com a resultat d'un procés de
perforació. Pot aplicar-se en diversos contextos, com ara en la descripció de
materials (per exemple, una làmina de metall perforada) o en referència a objectes
que tenen forats per a un propòsit específic (com ara un paper perforat per ser
fitxat).
Perforador: La paraula 'perforador' es refereix a un instrument o màquina
dissenyada per fer perforacions en diferents materials, com ara la fusta, el metall o
el formigó. També pot referir-se a una persona que realitza aquesta tasca. En un
context més ampli, pot incloure eines manual o elèctriques que s'utilitzen per crear
forats, com ara un taladrador.
Perforadora: La paraula 'perforadora' fa referència a un instrument o màquina
dissenyada per fer perforacions en diversos materials, com ara la fusta, el metall o
el formigó. També pot referir-se a una persona que realitza aquesta tasca,
especialment en el context de la construcció o la indústria. En un sentit més ampli,
pot designar qualsevol dispositiu que crea un forat o una obertura en un material.
Perforar: La paraula 'perforar' significa fer un forat o una obertura en un material,
com ara metall, fusta o terra, mitjançant una eina o un instrument adequat. També
pot referir-se a l'acció de travessar o penetrar en una superfície.
Profà: La paraula 'profà' té diverses accepcions en català: 



1. **Religió**: Es refereix a allò que no és sagrat o que no pertany al domini religiós.
Per exemple, un espai profà és aquell que no està dedicat a la pràctica religiosa.

2. **General**: Pot referir-se a una persona que no té coneixements especialitzats
en un determinat àmbit, és a dir, un no expert o un neòfit.

3. **Figuratiu**: En un sentit més ampli, pot descriure actituds o comportaments
que són mundans o que no segueixen normes o valors tradicionals.

En resum, 'profà' denota una distinció entre el que és sagrat i el que és comú o
secular.
Rafe: La paraula 'rafe' no té una definició específica en català com a terme general.
No obstant això, pot referir-se a un nom propi o a un terme en contextos específics.
Si et refereixes a un significat particular o a un context en què s'utilitza, si us plau,
proporciona més informació per poder-te ajudar millor.
Refer: La paraula 'refer' en català significa fer menció o al·lusió a alguna cosa,
normalment per indicar una font d'informació o per citar algú o alguna cosa. També
pot referir-se a tornar a dirigir o a tornar a enviar a algú a un lloc o a una persona
per obtenir més informació o ajuda. En contextos més específics, com en medicina,
pot significar enviar un pacient a un especialista per a un tractament o examen més
detallat.
Referrar: La paraula 'referrar' fa referència a l'acció de tornar a fer referència a
alguna cosa o de referir-se de nou a un tema o una qüestió. Pot implicar la idea de
mencionar o citar de nou un aspecte que ja s'ha tractat anteriorment. En alguns
contextos, també pot significar reiniciar o repetir un procés o acció.
Refredar: La paraula 'refredar' significa disminuir la temperatura d'alguna cosa,
especialment quan passa de ser calenta a ser freda. També pot referir-se a la
pèrdua de calor d'un organisme, com en el cas de refredar-se una persona. En un
context més figurat, pot significar perdre l'interès o l'entusiasme per alguna cosa.
Reòfor: La paraula 'reòfor' fa referència a un dispositiu o aparell que serveix per
mesurar el flux d'un líquid, especialment en el context de la hidràulica. En un sentit
més ampli, pot referir-se a qualsevol instrument que permeti quantificar o controlar
el pas de fluids. La seva etimologia prové del grec 'rheo', que significa fluir, i 'foros',
que significa portador.

Per què jugar al Paraulògic és Beneficiós

Jugar al Paraulògic aporta una sèrie de beneficis tant cognitius com educatius que el fan
una activitat enriquidora i estimulant. En primer lloc, aquest joc promou el
desenvolupament del vocabulari, ja que els jugadors han de buscar paraules i relacionar-les
amb pistes, cosa que fomenta la seva capacitat lingüística i la seva creativitat verbal.

A més, el Paraulògic desafia la ment, millorant la concentració i la memòria. Els jugadors
han de recordar les paraules anteriors i mantenir-se atents a les pistes, la qual cosa ajuda a
entrenar la capacitat d'atenció i la memòria a curt termini. 

Finalment, jugar al Paraulògic pot ser una excel·lent eina educativa, ja que pot ser utilitzat
en entorns escolars per fomentar l'aprenentatge de manera lúdica. Així, els estudiants
poden aprendre nous conceptes i millorar les seves habilitats lingüístiques mentre es
diverteixen. En resum, el Paraulògic no només és un joc entretingut, sinó també un recurs
valuós per al creixement personal i acadèmic.



Descobreix el món del Paraulògic: un joc de paraules que et
farà riure i pensar!

Quines jugades més enginyoses heu trobat en el Paraulògic d'avui? No us quedeu amb les
ganes de compartir les vostres estratègies i anècdotes divertides, que de ben segur faran
somriure a més d'un!
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